
Exo
Chapter 1

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

לֶּה1 וְאֵ֗
–နငှ့်ဤသူတုိ့သည်
H0428

שְׁמוֹת֙
နာမည်များ
H8034

בְּנֵי֣
သားများ–၏

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ים הַבָּאִ֖
–ထုိလာကြသော
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
အဲဂုတ္တု–သ့ုိ
H4714

אֵת֣
—
H0854

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

וּבֵית֖וֹ
–နငှ့်အိမ်–သူ၏

אוּ׃ בָּֽ
လာကြလေ၏
H0935

မိမိတုိ့ အိမ်သူအိမ်သားပါလျက်၊ အဘယာကုပ်နငှ့်အတူ အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိရောက်လာသော ဣသရေလ သားတ့ုိ၏အမည်ဟမူူကား၊

רְאוּבֵן2֣
ရုဗင်
H7205

שִׁמְע֔וֹן
ရိှမောင်
H8095

לֵוִ֖י
လေဝိ
H3878

ה׃ וִיהוּדָֽ
–နငှ့်ယုဒ
H3063

ရုဗင်၊ ရိှမောင်၊ လေဝိ၊ ယုဒ၊

יִשָּׂשכָ֥ר3
ဣသခါ
H3485

זְבוּלֻ֖ן
ဇာဗုလနု်
H2074

ן׃   וּבְנְיָמִֽ
–နငှ့်ဗင်္ယာမိန်
H1144

ဣသခါ၊ ဇာဗုလနု၊် ဗင်္ယာမိန၊်

ן4 דָּ֥
ဒန်
H1835

י וְנַפְתָּלִ֖
–နငှ့်နဿလိ
H5321

גָּ֥ד
ဂဒ်
H1410

ׁר׃ וְאָשֵֽ
–နငှ့်အာရှာ
H0836

ဒန၊် နဿလိ၊ ဂဒ်၊ အာရှာတည်း။

י5 יְהִ֗ וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

נֶפֶ֛שׁ
အသက်ဝိညာဉ်
H5315

י יֹצְאֵ֥
ထွက်သော
H3318

יֶֽרֶךְ־
ပေါင်–
H3409

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

שִׁבְעִי֣ם
ခုနစ်ဆယ်
H7657

נָפֶ֑שׁ
အသက်ဝိညာဉ်
H5315

ף וְיוֹסֵ֖
–နငှ့်ယောသပ်
H3130

הָיָה֥
ရိှနေ၏
H1961

יִם׃ בְמִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု–၌
H4714

ယာကုပ် အမျ ိုးသားပေါင်းကား၊ ခုနစ်ဆယ်တည်း။ ယောသပ်သည် အဲဂုတ္တုပြည်၌ရိှနငှ့်သတည်း။

וַיָּ֤מָת6
–နငှ့်သေလေ၏
H4191

יוֹסֵף֙
ယောသပ်
H3130

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

יו אֶחָ֔
ညီအစ်ကုိများ–သူ၏
H0251

ל וְכֹ֖
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

הַדּ֥וֹר
–ထုိလမူျ ိုး
H1755

הַהֽוּא׃
–ထုိထုိအမျ ိုး
H1931

ယောသပ်နငှ့် အစ်ကုိများမှစ၍၊ ထုိကာလ အမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့သည် သေကြကုန၏်။
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וּבְנֵי7֣
–နငှ့်သားများ–၏

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

פָּר֧וּ
အသီးပွင့်ကြ၍
H6509

יִּשְׁרְצ֛וּ וַֽ
–နငှ့်များပြားကြ၍
H8317

וַיִּרְבּ֥וּ
–နငှ့်တုိးပွားကြ၍

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
–နငှ့်ခွနအ်ားကြီးကြ၍

ד בִּמְאֹ֣
အလနွ်
H3966

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

וַתִּמָּלֵ֥א
–နငှ့်ပြည့်လေ၏
H4390

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေကြီး
H0776

ם׃ אֹתָֽ
သူတုိ့–ကုိ
H0853

פ
—

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် သားကုိဘွား၍ အလနွတုိ်းပွားများပြားသဖြင့်၊ အလနွအ်ားကြီး၍ တပြည်လုံး၌ န ှံပ့ြားကြလေ၏။

וַיָּ֥קָם8
–နငှ့်ထလေ၏

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်–
H4428

שׁ חָדָ֖
အသစ်
H2319

עַל־
–အပေါ ်

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

ר אֲשֶׁ֥
ထုိသူသည်

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ע יָדַ֖
သိ
H3045

אֶת־
—
H0853

ף׃ יוֹסֵֽ
ယောသပ်
H3130

ထုိနောက်မှ အဲဂုတ္တုပြည်၌ ယောသပ်ကုိ မသိသော ရှင်ဘုရင်သစ်ပေါလ်ာ၏။

וַיֹּ֖אמֶר9
–နငှ့်ပြောဆုိလေ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַמּ֑וֹ
လမူျ ိုး–သူ၏

הִנֵּ֗ה
ကြည့်ပါ
H2009

עַם֚
လမူျ ိုး

בְּנֵי֣
သားများ–၏

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ב רַ֥
များပြား၍

וְעָצ֖וּם
–နငှ့်ခွနအ်ားကြီး၍
H6099

נּוּ׃ מִמֶּֽ
ငါတ့ုိ–ထက်

ထုိရှင်ဘုရင်ကလည်း၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ငါတုိ့ထက် သာ၍များကြ၏။ သာ၍အားကြီး ကြ၏။

בָה10 הָ֥
လာပါ
H3051

תְחַכְּמָ֖ה נִֽ
ပညာရိှစွာပြုကြကုနအံ့်
H2449

ל֑וֹ
သ့ူ–ကုိ

פֶּן־
မဖြစ်စေရ–
H6435

ה יִרְבֶּ֗
တုိးပွားမည်

וְהָיָ֞ה
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י־ כִּֽ
အကယ်၍–

אנָה תִקְרֶ֤
ဖြစ်ပေါလ်ာလျှင်
H7122

מִלְחָמָה֙
စစ်တုိက်ခြင်း
H4421

וְנוֹסַ֤ף
–နငှ့်ပေါင်းမည်
H3254

גַּם־
လည်း–
H1571

הוּא֙
သူ
H1931

עַל־
–အပေါ ်

ינוּ נְאֵ֔ שֹׂ֣
ရနသူ်များ–ငါတ့ုိ၏
H8130

וְנִלְחַם־
–နငှ့်တုိက်မည်–

נוּ בָּ֖
ငါတုိ့–ကုိ

וְעָלָ֥ה
–နငှ့်တက်သွားမည်
H5927

מִן־
–မှ

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

လာကြ၊ သူတုိ့ကုိ လိမ္မာစွာ ပြုကြစ့ုိ။ သ့ုိမဟတ်ု သူတုိ့သည် များပြားကြလိမ့်မည်။ နောက်တခါ စစ်မုှ ရောက်လျှင် 

ငါတုိ့ရနသူ်ဘက်သ့ုိ ဝင်စား၍ ငါတုိ့ကုိ တုိက်သဖြင့်၊ ပြည်တော်ထဲက ထွက်သွားကြလိမ့်မည်ဟ ုမိမိလတုိူ့အား ဆုိလေ၏။

ימו11ּ וַיָּשִׂ֤
–နငှ့်ခန ့အ်ပ်ကြလေ၏

֙ עָלָיו
သ့ူ–အပေါ ်

שָׂרֵ֣י
အကြီးအကဲများ–၏
H8269

ים מִסִּ֔
အခွနအ်တုတ်
H4522

עַן לְמַ֥
အကြောင်းမူကား
H4616

עַנֹּת֖וֹ
ညှဉ်းပနး်န ှပ်ိစက်–သ့ူကုိ

בְּסִבְלֹתָ֑ם
ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်းများ–သူတုိ့၏–၌
H5450

בֶן וַיִּ֜
–နငှ့်တည်ဆောက်လေ၏
H1129

י עָרֵ֤
မြို့များ–၏

מִסְכְּנוֹת֙
ဘဏ္ဍာတုိက်
H4543

ה לְפַרְעֹ֔
ဖာရော–အတွက်
H6547

אֶת־
—
H0853

ם פִּתֹ֖
ပိသံု
H6619

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ס׃ רַעַמְסֵֽ
ရာမသက်
H7486

ထ့ုိကြောင့်အဲဂုတ္တုမင်းတုိ့သည်၊ ကျပ်တည်းစွာ န ှပ်ိစက်ညှဉ်းဆဲစေခြင်းငှါ အအပ်ုအချုပ်ခန ့ထ်ားကြ၏။ ဣသရေလလတုိူ့သည်၊ 

ဘဏ္ဍာတော်သုိထားဘ့ုိ၊ ပိသံုမြို့နငှ့် ရာမသက်မြို့ကုိ တည်ဆောက်ရကြ၏။
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וְכַאֲשֶׁר12֙
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိ

יְעַנּ֣וּ
ညှဉ်းပနး်န ှပ်ိစက်ကြ

אֹת֔וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

ן כֵּ֥
ထုိနည်းတူ

ה יִרְבֶּ֖
တုိးပွားမည်

וְכֵן֣
–နငှ့်ထုိနည်းတူ

ץ יִפְרֹ֑
ပြန ့န် ှံမ့ည်
H6555

צוּ וַיָּקֻ֕
–နငှ့်စိတ်ပျက်ကြလေ၏
H6973

מִפְּנֵי֖
မျက်နာှ–မှ
H6440

בְּנֵי֥
သားများ–၏

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

သ့ုိသော်လည်း၊ န ှပ်ိစက်ခြင်းကုိ ခံရသည်အတုိင်း၊ တုိးပွားများပြားလျက် ရိှကြ၏။ သူတုိ့ကြောင့် အဲဂုတ္တု လတုိူ့သည် စိတ်ညစ်၍၊

דו13ּ וַיַּעֲבִ֧
–နငှ့်အစေခုိင်းကြလေ၏
H5647

יִם מִצְרַ֛
အဲဂုတ္တုလူ
H4713

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
သားများ–ကုိ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

רֶךְ׃ בְּפָֽ
ကြမ်းတမ်းစွာ–၌
H6531

အလနွက်ြမ်းတမ်းစွာညှဉ်းဆဲကြ၏။

וַיְמָרְר֨ו14ּ
–နငှ့်ခါးသီးစေကြလေ၏
H4843

אֶת־
—
H0853

ם חַיֵּיהֶ֜
အသက်တာ–သူတုိ့၏

בַּעֲבֹדָ֣ה
အလပ်ု–၌
H5656

ה קָשָׁ֗
ခက်ခဲသော
H7186

מֶר֙ בְּחֹ֨
အတ်ုရ့ံှွ–၌

ים וּבִלְבֵנִ֔
–နငှ့်အတ်ု–၌
H3843

וּבְכָל־
–နငှ့်–၌အလုံးစံု
H3605

ה עֲבֹדָ֖
အလပ်ု
H5656

בַּשָּׂדֶ֑ה
လယ်ကွင်း–၌

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ם דָתָ֔ עֲבֹ֣
အလပ်ုအကုိင်–သူတုိ့၏
H5656

אֲשֶׁר־
ထုိ–

עָבְד֥וּ
အစေခုိင်းကြ
H5647

בָהֶ֖ם
သူတုိ့–ကုိ

רֶךְ׃ בְּפָֽ
ကြမ်းတမ်းစွာ–၌
H6531

သရွတ်နငှ့်အတ်ုလပ်ုသောအမုှ၊ လယ်လပ်ုသောအမုှအမျ ိုးမျ ိုး၌ ခဲယဉ်းစွာစေခုိင်း၍ အလနွဆ်င်းရဲ ပင်ပနး်စေကြ၏။ 

စေခုိင်းလေရာရာ၌လည်း ခဲယဉ်းစွာ စေခုိင်းကြ၏။

וַיֹּא֙מֶר15֙
–နငှ့်ပြောဆုိလေ၏
H0559

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု–၏
H4714

ת מְיַלְּדֹ֖ לַֽ
သားဖွားဆရာမများ–သ့ုိ
H3205

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
–ထုိဟေဗြဲ
H5680

ר אֲשֶׁ֨
ထုိသူ

ם שֵׁ֤
နာမည်
H8034

אַחַת֙ הָֽ
–ထုိတစ်ယောက်
H0259

ה שִׁפְרָ֔
ရိှဖရ
H8236

ם וְשֵׁ֥
–နငှ့်နာမည်
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
–ထုိဒတိုယ
H8145

ה׃ פּוּעָֽ
ပုအ
H6326

ရိှဖရနငှ့်ပုအာအမည်ရိှသော ဟေဗြဲဝမ်းဆဲွမ တုိ့ကုိ၊ အဲဂုတ္တုရှင်ဘုရင်က၊

אמֶר16 וַיֹּ֗
–နငှ့်ပြောဆုိလေ၏
H0559

֙ בְּיַלֶּדְכֶן
သင်တုိ့ဆွေးမျ ိုးကံုးပေးသောအခါ–၌
H3205

אֶת־
—
H0853

עִבְרִיּ֔וֹת הָֽ
–ထုိဟေဗြဲအမျ ိုးသမီးများ–ကုိ
H5680

ן וּרְאִיתֶ֖
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H7200

עַל־
–အပေါ ်

הָאָבְנָיִ֑ם
–ထုိမွေးခံု
H0070

אִם־
အကယ်၍–

ן בֵּ֥
သား

הוּא֙
သူ
H1931

ן וַהֲמִתֶּ֣
–နငှ့်သတ်ပါ
H4191

אֹת֔וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍–

ת בַּ֥
သမီး
H1323

יא הִ֖
သူမ
H1931

יָה׃ וָחָֽ
–နငှ့်အသက်ရှင်စေပါ
H2425

သင်တုိ့သည် ဟေဗြဲမိနး်မတုိ့အား ဝမ်းဆဲွလပ်ု၍ မွေးရာအရပ်၌ စောင့်နေသောအခါ၊ ယောက်ျားဖြစ်လျှင် သေစေ၊ မိနး်မဖြစ်လျှင် 

အသက်ရှင်စေဟ ုအမိန ့တ်ော် ရိှ၏။
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17ָ אן וַתִּירֶ֤
–နငှ့်ကြောက်ရ့ံွကြလေ၏
H3372

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
–ထုိသားဖွားဆရာမများ
H3205

אֶת־
—
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
–ထုိဘုရားသခင်–ကုိ
H0430

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

עָשׂ֔וּ
ပြုကြ

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֥
ပြောဆုိ
H1696

ן אֲלֵיהֶ֖
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု–၏
H4714

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
–နငှ့်အသက်ရှင်စေကြ
H2421

אֶת־
—
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
–ထုိကလေးယောက်ျားများ–ကုိ
H3206

ဝမ်းဆဲွမတုိ့သည် ဘုရားသခင်ကုိကြောက်ရံွ၍၊ အဲဂုတ္တုရှင်ဘုရင် မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်းမပြု၊ ယောက်ျားတုိ့ကုိ 

အသက်ချမ်းသာပေးကြ၏။

א18 וַיִּקְרָ֤
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်–
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု–၏
H4714

ת מְיַלְּדֹ֔ לַֽ
သားဖွားဆရာမများ–ကုိ
H3205

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ပြောဆုိလေ၏
H0559

ן לָהֶ֔
သူတုိ့–သ့ုိ

מַדּ֥וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

ן עֲשִׂיתֶ֖
ပြုကြသနည်း

הַדָּבָר֣
–ထုိအမုှ
H1697

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
–နငှ့်အသက်ရှင်စေကြ
H2421

אֶת־
—
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
–ထုိကလေးယောက်ျားများ–ကုိ
H3206

အဲဂုတ္တုရှင်ဘုရင်သည်လည်း၊ ဝမ်းဆဲွမတုိ့ကုိ ခေါ၍် သင်တုိ့သည် အဘယ်ကြောင့် ဤသ့ုိပြုသနည်း။ 

ယောက်ျားတုိ့ကုိအဘယ်ကြောင့် အသက်ချမ်းသာပေးသနည်းဟ ုမေးစစ်သော်၊

19ָ וַתֹּאמַ֤רְן
–နငှ့်ပြောဆုိကြလေ၏
H0559

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
–ထုိသားဖွားဆရာမများ
H3205

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֧ ל
မ
H3808

ים כַנָּשִׁ֛
–က့ဲသ့ုိအမျ ိုးသမီးများ
H0802

הַמִּצְרִיֹּ֖ת
–ထုိအဲဂုတ္တုအမျ ိုးသမီးများ
H4713

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
–ထုိဟေဗြဲအမျ ိုးသမီးများ
H5680

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

חָי֣וֹת
သက်ရိှကြ
H2422

נָּה הֵ֔
သူတုိ့
H2007

רֶם בְּטֶ֨
–မတုိင်မီ
H2962

תָּב֧וֹא
ရောက်လာ
H0935

אֲלֵהֶ֛ן
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

דֶת הַמְיַלֶּ֖
–ထုိသားဖွားဆရာမ
H3205

דוּ׃ וְיָלָֽ
–နငှ့်မွေးဖွားကြ၏
H3205

ဝမ်းဆဲွမတုိ့က၊ ဟေဗြဲမိနး်မတုိ့သည်၊ အဲဂုတ္တု၊ မိနး်မက့ဲသ့ုိမဟတ်ု၊ သနစွ်မ်းသောကြောင့်၊ ဝမ်းဆဲွမ မရောက်မီှ 

သားကုိဘွားတတ်ကြ၏ဟ ုပြနလ်ျှောက်လေ၏။

וַיֵּ֥יטֶב20
–နငှ့်ကောင်းချးီပေးတော်မူ၏
H3190

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

ת מְיַלְּדֹ֑ לַֽ
သားဖွားဆရာမများ–ကုိ
H3205

וַיִּ֧רֶב
–နငှ့်တုိးပွားကြ၏

הָעָם֛
–ထုိလမူျ ိုး

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
–နငှ့်ခွနအ်ားကြီးကြ၏

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

ထုိကြောင့် ဘုရားသခင်သည် ဝမ်းဆဲွမတုိ့ကုိ ကျေးဇူးပြုတော်မူ၏။ ထုိလအူမျ ိုးသည်လည်း များပြား၍ အလနွအ်ားကြီးကြလေ၏။

י21 וַיְהִ֕
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יָֽרְא֥וּ
ကြောက်ရ့ံွကြ
H3372

ת מְיַלְּדֹ֖ הַֽ
–ထုိသားဖွားဆရာမများ
H3205

אֶת־
—
H0853

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိဘုရားသခင်–ကုိ
H0430

וַיַּ֥עַשׂ
–နငှ့်ပြုတော်မူ၏

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–အတွက်

ים׃ בָּתִּֽ
အိမ်များ

ဝမ်းဆဲွမတုိ့သည် ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရ့ံွသောကြောင့်၊ သူတုိ့အိမ်သူအိမ်သားများကုိ ပြုစုတော် မူ၏။
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וַיְצַו22֣
–နငှ့်အမိန ့ထု်တ်လေ၏
H6680

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

עַמּ֖וֹ
လမူျ ိုး–သူ၏

ר לֵאמֹ֑
ဆုိ၍
H0559

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ן הַבֵּ֣
–ထုိသား

הַיִּלּ֗וֹד
–ထုိမွေးဖွားသော
H3209

רָה֙ הַיְאֹ֨
–ထုိမြစ်–သ့ုိ
H2975

הוּ תַּשְׁלִיכֻ֔
ပစ်ချကြလော–့သ့ူကုိ
H7993

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ת הַבַּ֖
–ထုိသမီး
H1323

תְּחַיּֽוּן׃
အသက်ရှင်စေကြလော့
H2421

ס
—

ဖာရောဘုရင်ကလည်း၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့တွင်၊ ဘွားမြင်သောသူငယ် ယောက်ျားအပေါင်းတုိ့ကုိ မြစ်ထဲသ့ုိချပစ်စေ။ 

မိနး်မကုိမူကား အသက်ရှင်စေဟ ုမိမိလအူပေါင်းတုိ့ကုိ မှာထားတော်မူ၏။
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